MLUVNICE

1. ZVUKOVÁ STRÁNKA JAZYKA

· zvukovou stránkou jazyka se zabývá jazykovědná disciplína zvaná fonetika
· zjišťuje se, jak se hlásky tvoří (článkují, artikulují), jak je slyšíme a jak se různě obměňují ve spojení s jinými hláskami

· zkoumá mluvenou řeč, zjišťuje rozdíly ve výslovnosti a využívá k tomu i různé speciální přístroje

· foném
· fonologie
· ortofonie
· ortoepie
· spodoba znělosti – přizpůsobení výslovnosti jedné nebo více hlásek výslovnosti hlásek okolních; slovo jinak napíšeme a jinak vyslovujeme 

· ve spisovné češtině dochází pouze ke spodobě souhlásek; samohlásková spodoba je známa např. z maďarštiny nebo turečtiny

· hlásky znělé , neznělé, znělé jsou všechny souhlásky a tzv. souhlásky nepárové ( m, n, ň, j, l, r, řadí se sem i ř, ale to může být znělé i neznělé ) 

· souhlásky lišící se jenom znělostí nazýváme párové ( b – p, v – f, d – t, ď – ť, z – s, ž – š, g – k, h – ch ); N + Z ( ZZ – prosba [prozba]; Z + N ( NN – zpívat [spívat], pod kopcem [pot kopcem]

· pohádka [pohátka]

· druhé v pořadí ovlivňuje první

· přízvuk ve větě
2. MLUVNICKÉ KATEGORIE JMEN

· podstatná jména
· rod – mužský životný, mužský neživotný, ženský, střední

· číslo – jednotné, množné; pomohou nám ukazovací zájmena ( ten, ta, to, ti, ty, ta ); podstatná čísla pomnožná – množné číslo ( Vánoce ), hromadná – jednotné číslo ( uhlí )
· pád
· vzor – pán, muž, předseda, soudce (u posl. dvou – koncovka) / hrad, stroj / žena, růže, píseň, kost / město, moře, kuře, stavení
· přídavná jména
· měkká – vzor jarní ( - i )

· tvrdá – vzor mladý ( - ý, - á, - é )

· přivlastňovací – vzory otcův, matčin ( Lada – Ladův – ladovský )
· jmenný tvar přídavného jména : od tvrdých (ne ode všech) – mladý ( mlád ( muž mlád, žena mláda, dítě mládo; zdravý ( zdráv
· zájmena
· patří sem, mají samostatnou otázku
3. SOUVĚTÍ SLOŽITÉ
· proč čárky, VH, VV, poměry

Třebaže celý den nebylo moc hezky, fanoušci rockové hudby nezůstali doma, ale směřovali v celých houfech na stadion, kde se konal koncert světoznámé hudební skupiny, která navštívila Českou republiku poprvé, neboť její společné působení není příliš dlouhé.

( Třebaže 1 VV přípustková  -----  2 VH  -- × --  ale 3 VH  ----- kde 4 VV přívlastková (neshodná)  -----  která 5 VV přívlastková  -----  neboť 6 VH ( neboť, vždyť, totiž – důsledkový poměr)

· poměry
· slučovací   - a, i, ani, přitom, rovněž, také, (a) potom, (a) pak, ani – ani, jednak – jednak, hned – hned, dílem – dílem

· stupňovací  - ba, dokonce, ba i, ba ani, přímo, nadto, nejen (že) – nýbrž (i), nejen (že) – ale (i), nejen – ale dokonce (i), nejen – nýbrž naopak

· odporovací  - ale, avšak, jenže, nicméně, zato však, jenomže, nýbrž, ale zato, ale – také, také – však, ale ani, sice – ale, jistě – ale přece jen

· vylučovací  - nebo, anebo, či, jinak, buď – (a) nebo, ať – či, ať – nebo

· příčinný  - neboť, vždyť, totiž, však také

· důsledkový  - proto, tedy, tudíž, a proto, a tedy, a tak, a tudíž

· vedlejší věty
· přívlastková  - řídícím členem je podstatné jméno (zájmeno)

· doplňková  - řídícím členem je podstatné jméno a zároveň sloveso

· podmětná  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami Kdo? Co?

· předmětná  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem pádovými otázkami kromě otázek 1. a 5. pádu

· příslovečná místní  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami Kde? Kam? Odkud? Kudy?

· příslovečná časová  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami Kdy? Odkdy? Dokdy? Jak často?

· příslovečná způsobová  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami Jak? Jakým způsobem?

· příslovečná měrová  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami Kolik? Jakou měrou? Jak mnoho?

· příslovečná příčinná  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami Proč? Z jaké příčiny? (pozná se i podle spojovacích výrazů protože, poněvadž, jelikož)

· příslovečná účelová  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami Proč? Za jakým účelem? 

· příslovečná podmínková  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami Za jaké podmínky? (pozná se i podle spojovacích výrazů jestliže, - li, kdyby)

· příslovečná přípustková  - řídícím členem je jiný slovní druh (často sloveso) a ptáme se na vedlejší větu řídícím členem a otázkami I přes co? I v jakém případě? (pozná se i podle spojovacích výrazů ač, ačkoli, třebaže, přestože, i když, ani když)

4. AKTUÁLNÍ ČLENĚNÍ VÝPOVĚDI
· hlavní princip českého slovosledu

· rozčlenění výpovědi na dvě komplementární složky

· téma – základ, východisko, známá informace z předchozího kontextu

· réma – jádro, ohnisko – nová informace, rozvíjení komunikace

· objektivní pořádek slov = téma – réma (Ministr zahraničí chce zrušit 20 nemocnic.)

· subjektivní pořádek slov, emocionálně zabarvený, inverzivní = réma – téma (novinové titulky)

· téma lze vypouštět

· uspořádání slov má význam na smysl výpovědi

· Mnoho lidí čte málo knih. × Málo knih čte mnoho lidí.

5. VÝZNAM SLOVA, SLOVA JEDNOZNAČNÁ, MNOHOZNAČNÁ
slova jednoznačná
· mají jeden význam (např. cink, železo, Dyje)

· vlastní jména a termíny mají jen jeden význam – většinou („Jihlava“ nemá – město a řeka)

slova mnohoznačná
· mají význam základní, ostatní významy jsou přenesené, vznikají přenesením pojmenování na jinou věc na základě:

· vnější podobnosti, tj. metafora (např. pás – pruh látky, dopravní pás, pás hor),

· vnitřní souvislosti, tj. metonymie (např. výjezd – vyjetí, místo k vyjíždění)

homonyma
· slova souzvučná, slova různého původu i významu

· např. vinice – pozemek s vinnou révou, provinilá žena; lež – rozkazovací způsob slovesa, nepravda

synonyma
· slova souznačná (např. kopaná – fotbal, hoch – chlapec)

· liší se významovým odstínem (např. dům – chalupa) a slohovým užitím (např. luna – měsíc, stonat – marodit)

antonyma
· opozita, slova opačného významu (např. hořký – sladký, smích – pláč)

6. MLUVNICKÉ KATEGORIE SLOVES
· určujeme osobu, číslo, způsob, čas, rod, třídu a vid (vzor nemusíme)

osoba – první, druhá, třetí (já, ty, on-ona-ono; my, vy, oni-ony-ona)

číslo – jednotné, množné

způsob – oznamovací, rozkazovací, podmiňovací

čas – přítomný, budoucí, minulý

rod – činný, trpný

třída – první (- e), druhá (- ne), třetí (- je), čtvrtá (- í), pátá (- á)

vzor – nese, bere, maže, peče, umře, tiskne, mine, začne, kryje, kupuje, prosí, trpí, sází, dělá

vid – dokonavý, nedokonavý

· u způsobu oznamovacího určujeme čas minulý, přítomný, budoucí

· způsob rozkazovací čas nemá, tvoří pouze 2. osobu jednotného čísla a 1. a 2. osobu čísla množného

· způsob podmiňovací – čas přítomný (šel bych), čas minulý (byl bych šel)

· rod činný – podmět je původcem děje (já jdu běhat, děti nasbíraly košík hub)

· rod trpný – má několik možností, jak se dá vyjádřit, buď opisným tvarem trpným (dům je stavěn – je = tvar slovesa být, stavěn = příčestí minulé), nebo zvratným zájmenem – podmět není původcem děje (okna se myjí, dům se staví – se staví – zvratná podoba slovesa)

· třídy – určují se podle koncovky 3. osoby čísla jednotného (vzory nemusíme)

7. SLOHOVÉ ROZVRSTVENÍ SLOVNÍ ZÁSOBY
co bude u maturity:

· v textu najdeme slova citově zabarvená, dialekty, slang, …

· hledáme druhy slov

· jsou tam úryvky z jednotlivých oblastí – pojmenovat je

slova neutrální
· to je většina slov, s nimiž přicházíme nejčastěji do styku (např. pes, zahrada, černý, sedět, zapomenout, zítra, přesně, …)

slova slohově zabarvená:

a) slova citově zabarvená – vyjadřují buď citový vztah kladný (např. drahoušek, báječný, papat), anebo záporný (např. hrubián, strašpytel, hnusný-hanlivé), citově zabarvené výrazy hrubé a vulgární (např. hulvát, blbec, chlastat) – ty do spisovného jazyka ovšem nepatří a v řeči se jim vůbec vyhýbáme
b) slova hovorová – jsou omezena na běžně mluvené vyjadřování spisovným jazykem, např. elektrika, koukat, šikovný, (deset) deka, prima, pořád, obraty přijde na to (= záleži na tom), jako by se nechumelilo
c) slova knižní – neužívají se v běžném hovoru, např. počin, chrabrý, odvětit, dlít, nicméně, arci, obrat je s podivem, že …, jít v ústrety; knižní zabarvení mají také zpravidla slova zastaralá, tj. taková dnes běžně neužívaná slova, která se hojně užívala ve starší době a která dodávají řeči ráz starobylosti nebo exkluzivnosti, např. háv, kýžený, slynouti, spojení vzít v potaz (vedle toho jsou i zastaralá slova neknižní, například kantor = učitel, škamna = lavice aj.; knižní a zastaralá jsou také některá slova, která bývala dříve příznačná pro jazyk poezie (slova básnická, poetismy), např. oř, znoj, luzný, poryv (větru, nenávisti)
d) odborná pojmenování, termíny – význam termínů je pro potřeby odborného vyjadřování speciálně vymezen, aby se jimi mohly označované jevy pojmenovávat co nejpřesněji, např. mluvnický termín přívlastek znamená „vedlejší větný člen, který rozvíjí podstatné jméno“; při zavádění termínů se dává přednost výrazům mezinárodním (kvůli snaze o mezinárodní jednotnost), viz např. filozofie, astronaut aj. 
e) slova oblastní – to už není slohová vrstva, to jsou taková slova, která se užívají nikoli na celém území češtiny, nýbrž jen v určité oblasti, např. na velké části Moravy se říká místo vesnice dědina, místo truhlář stolař (od oblastních slov se liší slova nářeční a obecně česká – ta jsou nespisovaná)
f) speciální pojmenování – nespisovné termíny, např. v řeči horníků forot (= rubanina), železničářů veksly (= výhybky), kancelářských pracovníků odfajfkovat (= zatrhnout v textu)
g) slangové a argotické výrazy – také nespisovné, příklad slangu: banán, kus (= výrazy pro gól ve sportovním slangu), příklad argotu: mukl, bachař, prachy
8. SLOVNÍ DRUHY
· slovní druhy můžeme dělit na slova ohebná a neohebná

slova ohebná
· podstatná jména (skloňují se)

· přídavná jména (skloňují se)

· zájmena (skloňují se)

· číslovky (skloňují se)

· slovesa (časují se)

slova neohebná
· příslovce

· předložky

· spojky

· částice

· citoslovce

· jedno slovo může být více slovními druhy, vychází to z kontextu – např. slovo místo: 

„Toto místo se mi líbí.“ – v této větě je „místo“ podstatným jménem

„Půjdu tam místo tebe.“ – v této větě je slovo „místo“ předložkou

9. ZÁKLADNÍ VĚTNÉ ČLENY
najít v ukázce:
podmět

-  „ono“ --- věta jednočlená
· může se jím stát i spojovací zájmeno „který“

přísudek slovesný
· základem je sloveso (jednoduché – já plavu, složené – plavala jsem, zvratné – směji se)
· věta se spojkou „aby“: Řekl, abychom přišli. (přísudek – přišli bychom)
přísudek jmenný
· jmenný tvar přídavného jména: Otec byl mladý. – mladý = přídavné jméno;  Otec byl mlád. – mlád = jmenný tvar přídavného jména

· byl mlád/mladý ---- je to přísudek jmenný se sponou

přísudek jmenný beze spony

· v příslovích

· Mladost – radost  (radost = přísudek)

10. ROZVÍJEJÍCÍ VĚTNÉ ČLENY
PŘÍVLASTEK

· je rozvíjející větný člen, závisí na podstatném jméně, vyjadřuje vlastnosti osoby, zvířete nebo věci

· ptáme se na něj otázkami Jaký? Který? Čí? a řídícím podstatným jménem
· bývá vyjádřen nejčastěji přídavným jménem, ale i jinými druhy slov
· rozlišujeme přívlastek shodný (shoduje se s řídícím podst. jménem v pádě, čísle, rodě, jeho tvar se mění při skloňování) a přívlastek neshodný (neshoduje se s řídícím podst. jménem, jeho tvar se nemění)

· z hlediska pravopisu: přívlastek volný (lze jej z věty vypustit, její smysl se nezmění, oddělujeme jej čárkami, např. Mohyla míru, vybudovaná jako připomínka bitvy, leží nedaleko Slavkova u Brna.) a přívlastek těsný (omezuje význam řídícího podstatného jména, nelze jej z věty vypustit beze změny jejího smyslu, neoddělujeme jej čárkami, např. Museli jsme stihnout vlak odjíždějící v pět hodin odpoledne. )

· řídící podst. jméno může být rozvito současně více přívlastky, pak rozlišujeme přívlastek postupně rozvíjející (spojení podst. jména a přívlastku je blíže určeno dalším přívlastkem, mezi přívlastky nelze vložit spojku ani psát čárku, např. moje milá maminka, těma svýma modrýma očima) a přívlastek několikanásobný (souřadně spojené přívlastky, oddělují se spojkami a čárkami, např. koupila si modré, žluté a fialové šaty, krátká, ale krásná dovolená)

PŘEDMĚT

· je rozvíjející větný člen, závisí na slovese nebo přídavném jméně, vyjadřuje osobu, zvíře nebo věc, kterých se slovesný děj týká nebo je zasahuje

· ptáme se na něj pádovými otázkami (kromě 1. a 5. pádu) a řídícím slovesem nebo přídavným jménem
· bývá vyjádřen nejčastěji podstatným jménem nebo zájmenem, ale může jím být i jiný slovní druh, např. infinitiv slovesa (poslouchá pohádku; počkej na mě; je zvyklý pracovat)

· předmět můžeme vyjádřit také vedlejší větou předmětnou
PŘÍSLOVEČNÉ URČENÍ

· je rozvíjející větný člen, závisí na slovese, přídavném jméně nebo příslovci

· ptáme se na něj různými tázacími příslovci a řídícím výrazem
· bývá vyjádřeno nejčastěji příslovcem, ale i jinými druhy slov
· vyjadřuje různé okolnosti a vztahy slovesného děje, podle toho rozlišujeme příslovečné určení:

· místa – otázky Kde? Kam? Odkud? Kudy? (odjel k babičce)

· času – otázky Kdy? Odkdy? Dokdy? Jak dlouho? apod. (dlouho nešel)

· způsobu – otázky Jak? Jakým způsobem? (zpíval falešně)

· míry – otázky Kolik? Jak mnoho? Do jaké míry? (poměrně známý)

· příčiny – otázky Proč? Z jakého důvodu? Z jaké příčiny? (plakala štěstím)

· účelu – otázky Proč? Za jakým účelem? (šel se omluvit)

· podmínky – otázka Za jaké podmínky? (při neopatrnosti se poraníš)

· přípustky – otázky I přes co? Navzdory čemu? (navzdory zákazu opustili chatu)

· příslovečné určení můžeme vyjádřit také vedlejší větou příslovečnou
DOPLNĚK
· je rozvíjející větný člen, který závisí na slovese a zároveň na jménu

· vyjadřuje vlastnost, kterou má jméno za děje nebo která se mu dějem přisuzuje

· nejčastěji bývá vyjádřen přídavným jménem, ale i jinými druhy slov, například:
Dědeček se ve stáří cítil osamělý.

Pracuje jako prodavačka.

Viděl jsem ji trhat fialky.

Děti běhaly po koberci bosy.

Slyšel jsem ho hrát na flétnu.

· doplněk může být vyjádřen také vedlejší větou doplňkovou

· rozlišuj!: 
Teta se vrátila z lázní zdravá a spokojená. (doplněk)
Teta byla zdravá a spokojená. (přísudek jmenný se sponou)

Děti přijely od moře opálené. (doplněk)

Opálené děti se vrátily od moře. (přívlastek)

Přístavková skupina (komplexní větný člen)
· v přístavkové skupině jsou spojeny obvykle dva výrazy, které označují v podstatě touž skutečnost

· druhý člen přístavkového spojení oddělujeme z obou stran čárkou, např.:

Učil Jaroslava Haška, syna středoškolského učitele Josefa Haška.

Byt má tři místnosti, kuchyň a dva pokoje.
V severských zemích, tj. v Norsku, Finsku a Švédsku, trvá léto krátce.

Všechny vaše připomínky, či lépe podněty, vezmeme v úvahu.
11. GRAFICKÁ STRÁNKA JAZYKA
· písmo a pravopis jazyků se většinou opírají o zvukovou stránku jazyka, snaží se grafickými znaky (grafémy, písmeny) vystihnout hláskovou podobu slov

· čeština užívá písmo latinské (latinku), důmyslně přizpůsobené potřebám hláskového systému češtiny

· zpravidla se každá hláska označuje jedním zvláštním písmenem a každé jednotlivé písmeno označuje zase vždy jednu a touž hlásku

· český pravopis je v podstatě fonologický, tj. zachycuje jen ty rozdíly mezi hláskami, které mají schopnost rozlišovat slova a tvary slov

· zřetel mluvnický a významový se projevuje ve snaze neměnit grafickou podobu kmene, resp. kořene a lišit stejně znějící tvary nebo slova alespoň jejich rozdílnou podobou grafickou, např. se vyslovuje [hrat – hradu – hraďě], ale píše se hrad – hradu – hradě, vyslovuje se [lípa – lípje, sláma – slámně], píše se ale lípa – lípě, sláma – slámě
12. UNIVERBIZACE A MULTIVERBIZACE
univerbizace

· víceslovná pojmenování se nahrazují pojmenováními jednoslovnými

· například: panelový dům – panelák, jednosměrná ulice – jednosměrka, zasedací síň – zasedačka, foukaná (trvalá, vodová) ondulace – foukaná, taneční hodiny – taneční, pařížský salám – paříž, lze i pařížský, uherský salám – uherák
multiverbizace
· opačný proces, z jednoslovných pojmenování vznikají pojmenování víceslovná (multiverbizovaná)

· například: dohlížet – vykonávat dohled, rodiče – rodičovská veřejnost, rychle – rychlým způsobem, odstátňování – proces odstátňování, zřetelně – zřetelným hlasem, zvyšování produktivity – fakt zvyšování produktivity
13. NEPRAVIDELNOST VĚTNÉ STAVBY
· k odchylkám od pravidelné stavby větné patří také anakolut (vyšinutí z vazby), kontaminace (směšování vazeb), zeugma (spřežení vazeb), atrakce (větná spodoba)

· tyto odchylky hodnotíme ve spisovném jazyce zpravidla jako chyby nebo slohové neobratnosti, v běžně mluveném jazyce jsou častější

anakolut (vyšinutí z vazby)
· vzniká tím, že se uprostřed věty mění už započatá stavba věty

· např. Chlapci ráno, když šli ze školy, byla jim zima.

kontaminace (směšování vazeb)
· kontaminace záleží v tom, že místo náležité vazby vznikne nová vazba působením výrazu významově blízkého

zeugma (spřežení vazeb)
· vzniká tím, že se u souřadně spojených řídících členů, z nichž každý vyžaduje jinou vazbu, užije při totožném závislém členu jen vazby jednoho z nich

· např. Učili se nasedat a sesedat z vozdel. (místo…nasedat na vozidla a sesedat z nich) – Řídíme se a učíme z příkladu vzorných pracovníků. (místo…Řídíme se příkladem vzorných pracovníků a učíme se z něho.)

atrakce (větná spodoba)

· záleží v tom, že slovo ve větě je v jiném tvaru, než který mu podle mluvnické závislosti náleží, a to působením slova jiného

· některé případy jsou již v jazyce ustáleny, a jsou proto správné

· např. je širší než delší (místo: … dlouhý); vezmi kde vezmi (místo: … kde vezmeš); před deseti tisíci diváky (místo: … diváků) aj.

14. ÚZEMNÍ DIFERENCIACE ČEŠTINY
· spisovný český jazyk vznikl na základě nářečí, a to nářečí užívaného v centru země, tedy staročeského

· během samostatného vývoje se však spisovný jazyk od svého východiska vzdálil

· nářeční rozrůznění se po zániku nevolnictví začalo stírat, déle se nářečí držela na venkově (menší styk s okolím, tradiční způsob práce) a částečně se tam drží dosud, zvláště na Moravě

· nadále přetrvávají především nářeční znaky společné větším oblastem, kdežto výrazné znaky malých nářečí mizejí

· tak se vytvářejí nadnářeční útvary, tzv. interdialekty: obecná čeština, interdialekt hanácký, východomoravský a slezský

· původní rozložení nářečních jevů se dochovalo jen zčásti

15. SOCIÁLNÍ DIFERENCIACE ČEŠTINY
· vedle územní diferenciace nespisovných útvarů národního jazyka existuje i diferenciace sociální, kterou se vydělují profesní mluvy, slangy a argot, útvary, které nemají vlastní gramatiku, ale jen slovník a frazeologii

· k nim patří:

a) profesní mluva, tj. mluva různých povolání, známá je např. výrazná mluva horníků, herců, železničářů; příklady mluvy zednické: podej mi fanku; přidej ciment do toho kalfasu; až to zašalujem, připrav mišuňk
b) slang (známý je slang myslivecký, sportovní, vojenský aj.) jako typická mluva zájmových skupin; v některých se trvale vžili určité výrazy v jistých významech (barva, slechy, běhy); v jiných se pojmenování často mění (např. ve studenstkém slangu se dříve užívala jako pojmenování pro známku nedostatečnou slova koule, bajle, sardel, petarda, …)
c) argot, mluva deklasovaných společenských vrstev, usiluje o vyjádření solidarity příslušné skupiny, popř. o to, aby mu příslušníci ostatních vrstev nerozuměli (známý je argot zlodějský); to vedlo k významovým posunům v oblasti lexikální: káča (pokladna), chlup (detektiv), chechtáky (peníze); některá argotická slova přešla do obecné češtiny i do češtiny hovorové: prachy (peníze), prkenice (velká peněženka), špicl (donašeč, udavač
16. JAZYKOVĚDNÉ DISCIPLÍNY
· úkoly – v souvětí úkoly z morfologie, stylistiky, …

pojmy:

foném – slovo dům, sled fonémů [d–ů–m]

fonologie – pojednává o systému a funkci fonémů

fonetika- pojednává o  artikulaci (tvoření) hlásek a o jejich akustickém složení

gramatika – zabývá se popisem a výkladem jazykových jednotek různého stupně složitosti a pravidly jejich kombinování

· je to velmi obsáhlá jazykovědná disciplína

· její jednotlivé oddíly jsou:

morfematika – nauka o mofrémech (o jejich stavbě, druzích a kombinačních schopnostech)

morfologie / tvarosloví – nauka o vnitřní stavbě slovních tvarů

syntax / stavba – nauka o stavbě vět a souvětí

lexikologie – nauka o slovní zásobě, všímá si významu slov a vztahů mezi nimy (synonymie, homonymie, antonymie), pojmové nadřazenosti a podřazenosti, …

slova – jazykové jednotky, mají za úkol označovat jednotlivé jevy skutečnosti

slovotvorba – nauka o tvoření slov

17. STAVBA SLOVA
· jakým způsobem se tvoří některá slova?

obohacování slovní v češtině:

1. odvozováním

· dvra druhy rozborů:

· slovotvorný – hledáme nejbližší příbuzné slovo: prales – les = slovotvorný základ – společná část nejbližším příbuzným, a pra = předpona; koncovka = část slova, která se při skoňování mění

· morfematický – hledáme všechny části, že kterých to slovo mohlo vzniknout; kořen = nejmenší část společná celé skupině příbuzných slov: učitele – uči = kořen, i = přípona, tel = přípona, e = koncovka

2. skládáním

· složeniny – mají dva slovotvorné základy, např. půllitr ( - „přímé přilepení k sobě“), červenobílý ( - spojí nám to „formant“ – kousek něčeho); „hybrid“ – elektroměr ( - ze slova přejatého a českého)

· sousloví – 2, 3, více slov, které patří k sobě, např. kyselina sírová
3. zkracováním

· vznikají zkratky, např. KDUČSL,  a zkratková slova – ty můžeme skloňovat, např. ČEDOK (= česká dopravní kancelář) – vzali se první slabiky sousloví

· dále také můžeme obohacovat slovní zásobu přejímáním z cizích jazyků (ale to sem nepatří)

18. JAZYKOVÉ STYLY
· slohové jazykové slohy podle fce (ukázky – poznat):

· styl prostě sdělovací – nejde zde o nic jiného než se dorozumět, patří sem všechny běžné rozmluvy, zprávy, upozornění, jednoduché dopisy a vyprávění; vyznačuje se běžnou slovní zásobou, jednoduchou větnou stavbou i jednoduchou kompozicí

· odborný styl – při projednávání otázek pracovních ve výrobě i administrativě, ve styku úředním, obchodním atd.; jde o sdělení závažnější a speciálnější (styl prakticky odborný), na vyjadřování se kladou větší nároky, takže musí být určitější, propracovanější, užívají se zde proto ustálená speciální pojmenování, tzv. odborné názvy (termíny), a mnohdy i ustálené obraty a celé formulace (např. v obchodní korespondenci)

· styl vědecký a naučný – kladou se zvláště velké požadavky, cílem vědeckého projevu je podat přesné, výstižné a úplné poučení o zkoumaném jevu, při vědecké práci se zkoumají složité problémy, jejichž řešení je nutná schopnost abstraktně myslet a zobecňovat poznatky, proto tu nejvíce záleží na přesnosti a jednoznačnosti – důsledné užívání vědecké terminologie a propracovaná větná stavba

· styl publicistický – styl novin, časopisů a zpravodajských žánrů rozhlasových i televizních a publikací věnovaných aktuálním společenským otázkám; někdy sem bývá zařazován i styl projevů řečnických; jejich fcí je nejen čtenáře nebo posluchače informovat a poučit, ale i ovlivnit a získat pro určité cíle; autoři užívají hojně aktualizovaná ojmenování, zvl. obrazná, slova citově zabarvená, vzbuzují zájem čtenářů přitažlivými nadpisy článků, v mluvených projevech rytmický spád řeči a důraz apod.

· styl slovesných děl uměleckých – základem díla bývá jazyk spisovaný, ale autoři využívají nejednou i prostředky jiných útvarů národního jazyka, např. bratři Mrštíkové hanácké nářečí (Maryša), Čapek-Chod a mnozí novější spisovatelé češtinu obecnou, v dílech A. Jiráska je mnoho výrazů z češtiny doby husitské, pobělohorské, obrozenské atd., dnes již neužívaných

19. PŘECHODNÍKY
· úkol – najít je

· máme dva druhy – přítomný, minulý
přechodník přítomný
· tvoří se od sloves s videm nedokonavým

· rod mužský:

- a

- e
· rod ženský + střední:
- ouc

- íc
· množné číslo:

- ouce

- íce
· příklad: muž pracuje, žena + dítě pracujíc, všichni pracujíce; muž nesa, žena + dítě nesouc, všichní nesouce
přechodník minulý
· tvoří se od sloves s videm dokonavým

· rod mužský:

- v

- /
· rod ženský + střední:
- vši

- ši
· množné číslo:

- vše

- še
· příklad: muž vypracovav, žena + dítě vypracovavši, všichni vypracovavše; muž dones, žena + dítě doneši, všichni donesše

rozvinutá přechodníková vazba
· přechodník rozvinutý dalšími slovy – od další věty oddělen čárkou

20. TVOŘENÍ SLOV
a) odvozování – chytr-ost, železničář-ský
b) skládání – vodotrysk, ohnivzdorný
c) zkracování – dik – držitel investičních kuponů
21. NĚKOLIKANÁSOBNÉ VĚTNÉ ČLENY
· najít v textu, vybrat jen holé texty, mohou být mezi nimy vztahy (poměry)

· poměry (běžel, ne dokonce utíkal ---- několikanásobný přísudek, poměr stupňovací)

· poměr slučovací – násobil a dělil bez chyby

· poměr stupňovací – Přijali nás vlídně, ba nadšeně.

· poměr odporovací – Netelefonoval jsem Petrovi, ale Milanovi.

· poměr vylučovací – Buď tam půjdeš ty, nebo on.

· poměr důsledkový – Tento nevšední, a proto zajímavý úkaz si budu pamatovat.

22. NORMA A KODIFIKACE JAZYKA
· norma spisovné češtiny --- o to se snažili již obroditelé

· norma – to jsou ty pravidla

· pravidla jsou v příručkách = kodifikace

· moderní spisovné jazyky jsou vzhledem k dnešním dorozumívacím potřebám značně složité a vnitřně diferencované, a proto je zapotřebí, aby jejich norma byla spolehlivě zachycena, popsána, zpracována a vyložena, aby tak byla uživatelům jazyka k dispozici ve formě různých příruček

· takovéto zpracování normy spisovného jazyka určené k tomu, aby uživatele poučovalo a vedlo, nazýváme kodifikací (tj. vlastně „uzákoněním“)

· Stručná mluvnice česká, Slovník spisovné češtiny, Pravidla českého pravopisu

23. ZÁJMENA
· určujeme: mluvnické kategorie (významy) – pád, číslo, rod a dále druh a vzor
druh
· osobní:

já, ty, on, my, vy, oni, zvratné se
· přivlastňovací:
můj, tvůj, jeho, její, náš, váš, jejich, svůj
· ukazovací:

ten, tento, tenhle, onen, takový, týž, tentýž, sám
· tázací:


kdo, co, který, jaký, čí
· vztažná:

kdo, co, který, jaký, čí, jenž
· neurčitá:

někdo, něco, některý, nějaký, něčí, leckdo, lecco, leckterý, lecjaký, lecčí, ledakdo, ledaco, ledakterý, ledajaký, ledačí, kdokoli, cokoli, kterýkoli, jakýkoli, číkoli, kdosi, cosi, kterýsi, jakýsi, čísi, každý, všechen
· záporná

nikdo, nic, nijaký, ničí, žádný
zájmena bezrodá – nelze u nich určit rod, mají zvláštní skloňování

	
	já
	ty
	my
	vy
	se, si

	1. p.
	já
	ty
	my
	vy
	se, si

	2. p.
	mne, mě
	tě, tebe
	nás
	vás
	sebe

	3. p.
	mně, mi
	ti, tobě
	nám
	vám
	sobě, si

	4. p.
	mne, mě
	tě, tebe
	nás
	vás
	sebe, se

	6. p.
	mně
	tobě
	nás
	vás
	sobě

	7. p.
	mnou
	tebou
	námi
	vámi
	sebou


zájmena rodová
· označují různými tvary trojí rod

· skloňují se podle vzorů přídavných jmen: mladý (můj, tvůj, svůj, takový), jarní (její, čí);

· skloňují se podle zájměnných vzorů: ten (tento, onen, kdo), náš (váš, on, jenž, co)

	1. p.
	ta
	naše
	ona
	jež

	2. p.
	té
	naší
	jí (bez ní)
	jíž (bez níž)

	4. p.
	tu
	naši
	ji (pro ni)
	již (pro niž)

	7. p.
	tou
	naší
	jí (s ní)
	jíž (s níž)


24. SLOHOTVORNÍ ČINITELÉ
· vše, co ovlivní napsání slohu – komu to určuji, jestli je to písemný nebo ústní, připravený/nepřipravený, veřejný/neveřejný

· na sloh projevu mají velký vliv činitelé obecné platnosti, jsou to podmínky a okolnosti, jimiž je mluvčí nebo pisatel vázán a k nimž musí při výběru a uspořádání jazykových prostředků přihlížet

· takových činitelů obecné povahy je ve spisovném vyjadřování celá řada, záleží na tom, zda jde o projev veřejný, nebo neveřejný (soukromý), zda je, či není přítomen adresát; zda jde o projev mluvený (ústní), nebo písemný; jaký má projev účel (funkci)
· vedle toho se uplatňuje ještě řada dalších činitelů, zvláště to, zda se v projevu odráží citové zaujetí pisatele, nebo zda se v něm projevuje jen stránka rozumová, zda jde o souvislý pprojev jedné osoby (monolog), nebo o rozhovor (dialog)

25. ČÍSLOVKY
druh

	
	
	určité
	neurčité

	základní
	(kolik?)
	šest, sto
	několik, málo, mnoho

	řadové
	(kolikátý?)
	šestý, stý
	několikátý

	druhové
	(kolikero?)
	šestero
	několikero

	
	(kolikerý?)
	sterý
	několikerý

	násobné
	(kolikrát?)
	šestkrát
	několikrát

	
	(kolikanásobný?)
	stonásobný
	několikanásobný


· za číslovkami řadovými psanými číslicemi píšeme tečku (za letopočtem ne)

· každou číslovku složeného číslovkového výrazu píšeme a skloňujeme zvlášť (např. se dvěma sty šedesáti třemi korunami)

· na účtech, poukázkách apod. se tyto výrazy píší dohromady

· psaní – 21: jednadvacet / dvacet jedna

pozor při skloňování:

	1. p.
	dva
	oba
	tři
	čtyři

	2. p.
	dvou
	obou
	tří/třech
	čtyř/čtyřech

	7. p.
	dvěma
	oběma
	třemi
	čtyřmi


26. VĚTY JEDNOČLENNÉ A DVOJČLENNÉ
věty jednočlenné

· mají pouze přísudek, např.: Píchá mě v zádech. Prší. Zahřmělo.

· nemá podmět – podmětem je „ono“, nedokážu si pod tím nic představit 

věty dvojčlenné

· mají oba dva základní větné členy, patří sem i věty s nevyjádřeným podmětem

· podmět nevyjádřený: Náš pes je velmi přítulný a má nás všechny rád. Polož tu knihu sem. – vyplývá ze souvislosti nebo z tvaru slovesa

· úkol – převést větu jednočlennou na dvojčlennou a naopak, např. Prší. – Déšť padá.
· pokud se vyskytuje jednočlenná věta v souvětí, hned za ní se vyskytuje vedlejší věta podmětná

27. SLOVA NEOHEBNÁ
· slova neohebná = příslovce, předložky, spojky, částice a citoslovce

PŘÍSLOVCE

· rozlišujeme příslovce místa (tady), času (ráno), způsobu (vesele), míry (mnohem), příčiny (proto)

stupňování příslovcí

	1. stupeň
	
	vesele
	jemně
	blízko

	2. stupeň
	(-eji, -ěji, -e)
	veseleji
	jemněji
	blíž(e)

	3. stupeň
	(nej- + 2. st.)
	nejveseleji
	nejjemněji
	nejblíž(e)


příslovečné spřežky (vybrat, určit – u maturity)

· obvykle píšeme jako jedno slovo (stěží, zblízka, dodnes, zpříma)

· uvědom si rozdíly: 

Na večer u přátel nezapomenu. / Vždy navečer se vracel domů.

Je to výjimka z pravidla. / Zpravidla se mi to podaří.

PŘEDLOŽKY

· rozlišujeme:

· vlastní (původní) – mají jen význam předložek (k, od, na, při),

· nevlastní (nepůvodní) – mohou být podle v souvislosti ve větě i jiným slovním druhem:

vedle (předložka) tebe – seděl vedle (příslovce), během (předložka) týdne – vytrvalostním během (podstatné jméno)

SPOJKY

· rozlišujeme:

· souřadící – spojují souřadné větné členy nebo souřadné věti (a, i ani, nebo, ale, neboť, …)

· podřadící – připojují větu závislou k větě řídící (že, aby, když, protože, třebaže, -li, …)

ČÁSTICE
· částice zpravidla uvozují samostatné věty a naznačují jejich druh nebo postoj mluvčího k jejich obsahu, vytýkají, zdůrazňují větný člen, před kterým stojí

např. Ať se vám to podaří! Však ty si vzpomeneš! Vítáme zejména rodiče.

· slova ano, ne, asi, snad, možná, boužel, prý  jsou také částicemi

CITOSLOVCE

· citoslovce vyjadřují nálady, city, vůli mluvčího, označují hlasy a zvuky (ó, brr, alou, hurá, pssst)

· od ostatních slov ve větě se zpravidla oddělují čárkou

· pamatuj!: v citoslovcích píšeme ú: vrkú, bú, hú
uvědom si!:
slovo může být podle významu ve větě různým slovním druhem, například: 

· zdraví může být podstatným jménem, přídavným jménem, slovesem

např.: Přeji vám stálé zdraví. Zdraví lidé bývají optimisty. Sousedé se mezi sebou zdraví.

· málo může být příslovcem, ve spojení s počítaným předmětem číslovkou

např.: Byl jsem málo pilný. Sešlo se málo zájemců.

28. SOUVĚTÍ PODŘADNÉ
· určování vět, podřadné = jedna věta hlavní (×souřadné – 2 a více vět hlavních)

29. SLOVA PŘEJATÁ
· slova cizí, tj. slova přejatá, jsou slova cizího původu, která si dosud v různé míře zachovala svůj původní ráz a která současní uživatelé českého jazyka cítí jako cizí

· na rozdíl od psaní slov domácího původu se v slovech původu cizího píše často i také po h, ch, k, r (historie, chirurg, kilogram, kritika apod.) a po c se někdy píše y (motocykl, cyklus apod.)

· jsou v nich častá písmena g a f, vyskytují se v nich dvojhlásky au a eu apod. (gramofon, auto, pneumatika)

· v některých se píší také písmena w, q a x, která se v domácích slovech nevyskytují (slowfox, quadriennium, export)

· v slovech přejatých z jazyků, které nemají souhlásky ď, ť, ň, označují spojení di, ti, ni výslovnost s tvrdými souhláskami d, t, n (diplom, tiket, nikl)
· skloňování slova idea:

	1. p.
	idea
	idey, ideje

	2. p.
	idey, ideje
	idejí

	3. p.
	ideji
	ideám, idejím

	4. p.
	ideu
	idey, ideje

	5. p.
	ideo
	idey, ideje

	6. p.
	(o) ideji
	(o) ideách, idejích

	7. p.
	ideou, idejí
	ideami, idejemi


· skloňování cizích jmen přejatých, např. Goethe – bez Goetha, Dante – bez Danta, Korea – bez Korey i Koreje (viz idea), stejně tak Guinea, Shakespeare – bez Shakespeara, Cézanne – bez Cézanna, France [frans] – bez France [franse], stejně tak Le Sage [sáž] – bez Le Sage [sáže] – k Le Sageovi [sážovi], Diderot – bez Diderota, Mao Ce-tung – bez Mao Ce-tunga, Tu Fu – bez Tu Fua, Don Quijote – bez Dona Quijota, Rembrandt van Rijn – bez Rembrandta van Rijn, …
· strana 94 – cvičení !!!
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